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TESTO  :    G.B.CONTE- E. PIANEZZOLA, Lezioni di letteratura integrata, vol.1,  Le Monnier Scuola

                    B.SANTORELLI, Comiter, D'Anna editrice

LETTERATURA LATINA E TESTI

Le origini
La fase preletteraria

Poesia orale: Carmina Fratrum Arvalium, Carmen saliare, carmina triumphalia, convivalia.  Il saturnio.

Il teatro preletterario: Atellana, Fescennini e satura drammatica.

Origine dell’alfabeto latino. 

 L’esordio ufficiale della prosa: leggi delle XII tavole e Annales.

Traduzione e acculturazione a Roma:

Livio Andronico

Gneo Nevio e l’epos romano.

Ennio
Uscita didattica presso il Museo Atestino archeologico: cultura paleoveneta , pre-romana e della Roma repubblicana.
La commedia e la tragedia
La commedia e la tragedia in Grecia

La commedia e la tragedia a Roma. Il lessico teatrale.

Plauto ( lettura integrale di  Aulularia , Menaechmi, Amphitruo ); partecipazione allo spettacolo Menaechmi in lingua italiana presso il teatro Don Bosco di Padova.

Terenzio e il circolo degli Scipioni ( lettura integrale delle sei commedie di Terenzio )

La nascita della storiografia latina: Fabio Pittore e Cincio Alimento; le Origines di Catone.

Lucilio e la  nascita della satura
Testi da " Cotidie vertere "
Cesare, De bello Gallico: piano dell'opera, finalità, stile; traduzione, contestualizzazione e analisi linguistica e stilistica di alcuni brani dai libri I, II, IV, V, VI  compresi nel testo  in adozione.
De bello civili: piano dell'opera, contesto, finalità; traduzione, analisi e contestualizzazione dei brani alle pp.263-270.
Cicerone oratore: tutti i testi dalle orazioni di pp.206-216; Cicerone epistolografo: i testi di pp. 228-229.
Sallustio: biografia, opere, concezione della storia, stile. Rapporti con la storiografia greca.
De con.Catilinae, da Conte-Pianezzola: Proemio, 1-4; 5,1-8: Catilina, l'eroe nero; 25: Sempronia; i brani nel testo di versioni alle pp.274-276--280-281, contestualizzati e analizzati linguisticamente e stilisticamente.
Testi da " Lezioni di letteratura latina ", vol.1
Cicerone, Pro Caelio, Ritratto di una donna perversa 

Catullo: biografia e poetica; il Liber catulliano: struttura e temi.  Carmina, 1, 2,  5, 49, 51, 72, 85, 87, 101,109. Confronto tra il carme 51 e l'ode saffica ( fr.31 V. ); Lettura di alcuni poeti innamorati del Novecento italiani: V. Cardarelli e Alda Merini.

Il latino medioevale dei Carmina Burana: lettura e traduzione di O Fortuna e del Carmen potatorium; ascolto della versione musicale di C. Orff.

Uscita didattica presso il Museo Atestino archeologico per approfondire la conoscenza della cultura locale paleoveneta , pre-romana e della Roma repubblicana.

SINTASSI

All’inizio dell’anno e lungo tutto l’anno scolastico i brani di versione  e la traduzione di singole frasi sono stati l’occasione per il ripasso degli argomenti fondanti di sintassi dei casi, del verbo e del periodo ( fino al periodo ipotetico indipendente e all'oratio obliqua). Lo studio dei brani di versione ha mirato anche al consolidamento e allo sviluppo delle competenze lessicali ( congiunzioni, sostantivi, verbi, voci omofone).

Padova, 21/06/2016

Il Docente
                                                                                                            Alessandra    Zanella
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